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                 2
|: Ej nehodno, nehodno, 
   by ružu zlamalo, : | 
|: ej, pocešene mojo, 
   ej, pocešene mojo,
   ej, pocešene mojo 
   by me ľubovalo. : |



Ej, zalužicke poľo

Rýchlo schnell

1
Ej, zalužicke poľo, Ej, Zalužicer* Feld,
s ružami okolo, mit Rosen ringsherum,
ej, nehodno ku mne prisc, es darf zu mir nicht kommen,
pocešene mojo. mein Liebchen.
2
Ej nehodno, Unmöglich
by ružu zlamalo, weil die Rose gebrochen 

[werden könnte,
ej, pocešene mojo aber mein Liebchen
by me ľubovalo. soll mich trotzdem lieben.

* Zalužice, Ortschaft in der Ostslowakei
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